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See the notice on TED website

440686-2026 - Konkursas
Belgija – Perkėlimo paslaugos – Prestations de services de déménagement de locataires 
habitant dans des logements appartenant au patrimoine du Home Ougréen
OJ S 121/2026 26/06/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Le Home Ougréen scrl
E. paštas: jc.navez@home-ougreen.be
Pirkėjo teisinė forma: Centrinės valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Būstas ir komunaliniai patogumai

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Prestations de services de déménagement de locataires habitant dans des 
logements appartenant au patrimoine du Home Ougréen
Aprašymas: Marché-stock de services de déménagement de locataires habitant dans des 
logements appartenant au patrimoine du Home Ougréen
Procedūros identifikatorius: 4978d048-0111-4748-9ea4-3bad4722fe5b
Vidaus identifikatorius: MS26-4036
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 98392000 Perkėlimo paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Arr. Liège (BE332)
Šalis: Belgija

2.1.4.  Bendra informacija
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: MS26-4036 - 1
Aprašymas: Prestations de services de déménagement de locataires habitant dans des 
logements appartenant au patrimoine du Home Ougréen
Vidaus identifikatorius: 1

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/440686-2026
mailto:jc.navez@home-ougreen.be
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5.1.1.
 
Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 98000000 Kitos bendruomeninės, socialinės ir 
asmeninės aptarnavimo paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Arr. Liège (BE332)
Šalis: Belgija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 4 Metai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/2dc3b2b3-5a8f-4062-8000-2534d8152929/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/2dc3b2b3-5a8f-4062-8000-
2534d8152929/forum

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/2dc3b2b3-5a8f-4062-8000-2534d8152929/general
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: prancūzų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Pasiūlymų priėmimo terminas: 05/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 180 Dienos
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/2dc3b2b3-5a8f-4062-8000-2534d8152929/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/2dc3b2b3-5a8f-4062-8000-2534d8152929/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/2dc3b2b3-5a8f-4062-8000-2534d8152929/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/2dc3b2b3-5a8f-4062-8000-2534d8152929/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/2dc3b2b3-5a8f-4062-8000-2534d8152929/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/2dc3b2b3-5a8f-4062-8000-2534d8152929/general
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5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Le Conseil d'Etat
Informacija apie peržiūros terminus: Recours devant le Conseil d’Etat I. Recours en annulation 
- art. 14 de la loi du 17 juin 2013 La présente décision est susceptible de faire l’objet d’un 
recours en annulation devant le Conseil d’Etat. A cet effet, une requête en annulation datée et 
signée doit être adressée dans les soixante jours à dater du lendemain de l’envoi de la 
présente notification, soit :  par lettre recommandée à la poste, au Conseil d’Etat (rue de la 
Science 33, à 1040 Bruxelles) ;  suivant la procédure électronique (voir à cet effet la rubrique 
"e-Procédure" sur le site internet du Conseil d’Etat :  La http://www.raadvst-consetat.be/).
requête doit notamment mentionner :  les noms, qualité et siège des parties requérantes et 
adverses ;  l’objet du recours ;  un exposé des faits de l’affaire ;  un exposé des moyens, 
indiquant les règles de droit qui ont été enfreintes et la manière dont elles l’ont été. Une copie 
de la décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit être adressée en 
même temps à la partie adverse. II. Demande de suspension - art. 15 de la loi du 17 juin 2013 
La demande de suspension est introduite selon une procédure d’extrême urgence ou de 
référé. Une demande de suspension de la décision susvisée peut également être introduite 
devant le Conseil d’Etat par un acte distinct de la requête en annulation (elle peut être 
introduite de manière identique) et au plus tard avec celle-ci. Si la demande de suspension est 
introduite avec la requête en annulation, l'intitulé de la requête doit mentionner clairement qu’il 
s’agit tant d’un "recours en annulation" que d’une "demande de suspension". La requête doit 
également exposer les raisons pour lesquelles l’affaire est trop urgente pour être uniquement 
traitée dans le cadre d’un recours en annulation. Le recours doit être introduit dans les 15 
jours à compter de la publication, de la communication ou de la prise de connaissance de l’
acte. III. Demande de mesures provisoires - art. 15 de la loi du 17 juin 2013 Une demande de 
mesures provisoires peut être introduite devant le Conseil d’Etat avec la demande de 
suspension ou d’annulation visée ci-dessus ou séparément, et en tout cas tant que le juge 
reste saisi d’une demande d’annulation. Recours devant les juridictions judiciaires I. Action en 
dommages et intérêts - art. 16 de la loi du 17 juin 2013 Toute personne lésée par une des 
violations visées à l’article 14 de la loi du 17 juin 2013 peut introduire un recours en 
dommages et intérêts dans un délai de 5 ans à dater de la publication, de la communication 
ou de la prise de connaissance de l’acte. La demande susvisée doit être introduite devant le 
juge judiciaire conformément à l’article 24 dernier alinéa de la loi. II. Déclaration d’absence d’
effets – art. 17 de la loi du 17 juin 2013 Toute personne concernée par le marché peut 
introduire une procédure pour demander la déclaration d’absence d’effets. La déclaration d’
absence d’effets est prononcée par le juge judiciaire siégeant comme en référé. La demande 
doit être introduite dans un délai de 30 jours à compter du lendemain du jour où l’autorité 
adjudicatrice a soit publié l’avis d’attribution de marché, soit informé les candidats concernés 
et les soumissionnaires concernés de la conclusion du contrat (6 mois à compter du 
lendemain de la conclusion du marché si l’autorité adjudicatrice n’a pas respecté les formalités 
prévues à l’article 23, §5 al. 1 de la loi). III. Recours relatif à des sanctions de substitution – 
art. 22 de la loi du 17 juin 2013 Des sanctions de substitution peuvent être prononcées soit à 
la demande d’une personne intéressée soit d’office par le juge lui-même sans demande 
préalable. Ces sanctions sont prononcées par le juge judiciaire siégeant comme en référé. Le 
recours doit être introduit dans un délai de 6 mois à compter de la publication, de la 
communication ou de la prise de connaissance de l’acte.

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001

http://www.raadvst-consetat.be
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Oficialus pavadinimas: Le Home Ougréen scrl
Registracijos numeris: 0403957587_5265
Pašto adresas: Place Gutenberg 15
Miestas: Ougrée
Pašto kodas: 4102
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Arr. Liège (BE332)
Šalis: Belgija
E. paštas: jc.navez@home-ougreen.be
Telefono numeris: +32 43301830
Interneto adresas: http://www.home-ougreen.be
Pirkėjo profilis: https://www.publicprocurement.be/bda?
organisationIds=5265&includeOrganisationChildren=true
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: SPF Stratégie et Appui
Registracijos numeris: BE001
Pašto adresas: Boulevard Simon Bolivar 30 Bte1
Miestas: Bruxelles
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Šalis: Belgija
E. paštas: revise@publicprocurement.be
Telefono numeris: +32 2 740 80 00
Interneto adresas: https://bosa.belgium.be
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Le Conseil d'Etat
Registracijos numeris: 0931.814.266
Miestas: Bruxelles
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Šalis: Belgija
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: cc34e358-26be-47e7-85e9-bc61662b8f70  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 25/06/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas

mailto:jc.navez@home-ougreen.be
http://www.home-ougreen.be
https://www.publicprocurement.be/bda?organisationIds=5265&includeOrganisationChildren=true
https://www.publicprocurement.be/bda?organisationIds=5265&includeOrganisationChildren=true
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Skelbimas: išsiuntimo data (e. formų siuntėjas): 25/06/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Rytų 
Europos laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: prancūzų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 440686-2026
OL S numeris: 121/2026
Paskelbimo data: 26/06/2026
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